Tract (Ps 102:10; 78:8-9)

Lord, do not requite us according to the sins we have committed or according to our iniquity. Vs. Lord, remember
not our sins of old; let your compassion come speedily to meet us, for we are brought very low. Vs. Help us, O God,
our Saviour, and for the glory of your name, deliver us, O Lord; and forgive us our sins, for your name’s sake.
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